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 1. �SIKKERHEDS- 
			   OPLYSNINGER

For din sikkerhed og for at 
sikre, at apparatet fungerer 

korrekt, skal du læse denne 
vejledning omhyggeligt før 
installation og brug. Opbevar 
altid denne vejledning sammen 
med apparatet, også hvis du 
flytter eller sælger det. 
Brugerne skal have fuldt 
kendskab til apparatets 
betjening og 
sikkerhedsfunktioner.

 Ledningstilslutningen skal 
udføres af en faglært 
tekniker.

• Producenten kan ikke holdes
ansvarlig for eventuelle skader
som følge af forkert eller
ukorrekt installation.

• For oplysninger om mindste
installationshøjde - se
installationsvejledningen.

• Hvis vejledningen til installation
af gaskomfuret angiver en
større afstand, skal denne
overholdes.

• Kontroller, at netspændingen
svarer til den, der er angivet på
typeskiltet, der er fastgjort på
indersiden af emhætten.

• Der skal indbygges
anordninger til frakobling
i den faste ledningsføring
i overensstemmelse med
ledningsreglerne.

• For klasse I-apparater
skal det kontrolleres,

at husholdningens 
strømforsyning garanterer 
tilstrækkelig jordforbindelse.

• Tilslut emhætten til
aftrækskanalen gennem et rør
med en diameter på mindst
125 mm. Rørledningen skal
være så kort som muligt.

• Bestemmelserne vedrørende
udluftning skal overholdes.

• Tilslut ikke emhætten til
aftrækskanaler, der indeholder
forbrændingsdampe (kedler,
pejse osv.).

• Hvis emhætten anvendes
sammen med ikke-
elektriske apparater (f.eks.
gasbrændere), skal der
sikres tilstrækkelig udluftning
i rummet for at forhindre
tilbagestrømning af gasdampe.
Når emhætten anvendes
sammen med apparater, der
forsynes med anden energi
end el, må undertrykket i
rummet ikke overstige 4Pa for
at undgå, at dampene trækkes
tilbage i rummet af emhætten.

• Luften må ikke ledes ud i en
røgkanal, der anvendes til
udsugning af røgdampe fra
apparater, der forbrænder gas
eller andre brændstoffer.

• Hvis forsyningsledningen er
beskadiget, skal den udskiftes
af producenten eller dennes
servicerepræsentant.

• Apparatet skal installeres
på en sådan måde, at
det er muligt at afbryde

DA
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forbindelsen til elforsyningen 
med en kontaktåbning (3 
mm), der sikrer fuldstændig 
afbrydelse under kategori III-
overbelastningsforhold.

•	Tilslut produktet til elnettet med 
en omnipolær afbryder.

•	Hvad angår de 
tekniske tiltag og 
sikkerhedsforanstaltningerne, 
der skal træffes for 
udledningen af røggassen, 
er det vigtigt at overholde 
de lokale myndigheders 
forskrifter.

ADVARSEL: Fjern 
beskyttelsesfilmen, før 
apparatet installeres.

•	Brug kun de skruer eller de 
små dele, der følger med 
emhætten.

ADVARSEL: Manglende 
installation af skruerne eller 
beslagene iht. disse 
instruktioner kan forårsage 
fare for elektrisk stød.

•	Se ikke direkte ind i lyset 
med optiske enheder (kikkert, 
forstørrelsesglas osv.).

•	Flambér ikke under emhætten; 
der er risiko for brand.

•	Dette apparat kan anvendes 
af børn fra 8 år og opefter 
og personer med nedsatte 
fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, hvis de er 
blevet vejledt eller instrueret 
i sikker brug af apparatet 

og forstår de involverede 
farer. Børn må ikke lege med 
apparatet. Rengøring og 
brugervedligeholdelse må ikke 
foretages af børn uden opsyn.

•	Der skal føres tilsyn med børn 
for at sikre, at de ikke leger 
med apparatet.

•	Apparatet må ikke anvendes 
af personer (herunder 
børn) med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner 
eller manglende erfaring og 
viden, medmindre de er blevet 
vejledt eller instrueret.

Tilgængelige dele kan blive 
varme, når de anvendes 
sammen med 

køkkenapparater.
•	Rengør og/eller udskift filtrene 

efter den angivne tidsperiode 
(brandfare). Se afsnittet 
Vedligeholdelse og rengøring.

•	Der skal være tilstrækkelig 
udluftning i lokalet, når 
emhætten benyttes sammen 
med apparater med 
forbrænding af gas eller andre 
former for brændstof (vedrører 
ikke apparater, som kun leder 
luften tilbage i lokalet).

•	Symbolet  på produktet eller 
emballagen angiver, at dette 
produkt ikke må behandles 
som husholdningsaffald. 
Det skal derimod indleveres 
på et indsamlingscenter 
til genanvendelse af 
elektrisk og elektronisk 
udstyr. Ved at sikre, at 
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dette produkt bortskaffes 
korrekt, hjælper du med at 
forhindre potentielle negative 
påvirkninger på miljøet 
og menneskers sundhed, 
som ellers kan opstå som 
følge af uhensigtsmæssig 
affaldshåndtering af 
produktet. For mere 
detaljerede oplysninger 
om genanvendelse 
af produktet kan du 
kontakte dit lokale kontor, 
husholdningsaffaldstjenesten 
eller butikken, hvor du har 
købt produktet.

2.	 BRUG
•	 Emhætten er udelukkende beregnet 

til husholdningsbrug til at fjerne 
køkkenlugt, vanddamp og partikellugt.

•	 Brug aldrig emhætten til andre formål 
end dem, den er beregnet til.

•	 Efterlad aldrig høj åben ild under 
emhætten.

•	 Juster flammens intensitet, så den kun 
rettes mod bunden af gryden, og sørg 
for, at den ikke omspænder siderne.

•	 Hold konstant øje med friturestegerne, 
mens de er i brug: overophedet olie 
kan bryde i brand.

3.	� PLEJE OG 
RENGØRING

	- Fedtfiltrene skal rengøres hver 
2. måneds brug eller hyppigere, 
hvis brugen er særlig intensiv. De 
kan vaskes i opvaskemaskine (Z). 
Fedtfiltrene kan ændre lidt farve efter 
vask, men det påvirker ikke deres 
ydeevne.

•	 Rengør emhætten med en fugtig 
klud og et neutralt flydende 
rengøringsmiddel.

•	 Undgå alkoholholdige eller 
silikoneholdige produkter til udvendig 
og indvendig rengøring af emhætten.

•	 Hvis produktet eller en af dets dele 
er fremstillet af rustfrit stål, skal 
man bruge særlige ikke-slibende 
produkter til rengøring og følge linjerne 
i den satinerede overflade under 
rengøringen.
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4.	BETJENINGSANORD-
NINGER

BETJENING

GENERELLE OPLYSNINGER
Produktet er udstyret med LED-belysning 
6,5 W, aluminiumsfilter og Easy Clean.

FUNKTION

A B C

A. Belysning.
B. Spjældfunktion. Åbning/lukning.
C. 1. Forlængelse af timer (+30 minutter).
 2. Filteralarm. Hvis filteralarmen er akti-
 veret (se programmering nedenfor), be-
 gynder LED'en at blinke, når det er tid at 
 rengøre filteret. Efter rengøring holdes 
 knap Cinde i 2 sekunder for at nulstille 
 systemet.
Spjældet lukkes automatisk efter maks. 60 
minutter eller ved tryk igen på knappen B. 
Lad gerne spjældet være åbent lidt tid før 
og efter madlavningen for at forhindre 
spredning af mados i rummet.
Produktet er udstyret med en filteralarm. 
For at aktivere/deaktivere filteralarmen, se nedenfor.
Programmering
1. Åbning af programmering: Hold knap A 
 og B inde i 3 sekunder, så de begge blin-
 ker 3 gange. Programmeringstilstanden 
 er nu aktiv i 30 sekunder.
2. Vælg funktion: Tryk på knap for valgt 
 funktion for at aktivere/deaktivere 
 funktionen.

 Knap Funktion

 C Filteralarm

 Dioden på knappen lyser, når funktionen er
 aktiveret.

3. Gem programmering: Hold knap A og B
 inde i 3 sekunder. Knap A og B blinker 2 
 gange for at bekræfte, at programmer-
 ingen er gemt.

KNAP FUNKTIONER
A Belysning.
B Spjældfunktion.

Åbner/lukker.
C 1. Forlængelse af timer (+30 minutter).

2. Filteralarm. 
Hvis f i l teralarmen aktiveres (se 
programmering nedenfor), begynder 
LED'en at blinke, når det er tid til at 
rense filteret. 
Efter rengøringen, skal man trykke på 
knap C i 2 sekunder for at nulstille 
systemet.

Spjældet lukker automatisk efter højst 60 
minutter eller ved at trykke på knap B igen.
Lad spjældet stå åbent i et stykke tid før 
og efter madlavning for at undgå, at lugten 
spreder sig i rummet.
Produktet er udstyret med en filteralarm.
For at aktivere/deaktivere filteralarmen, se 
nedenfor.

5.	BELYSNING

4. CONTROLS
0 1

0
1

2 3
L

V

0 1

0
1

2 3

L Lights Switches the lighting system on and off.
V Speed Determines the speed of operation:

0. Motor Off.

1. Minimum speed, suitable for a particularly silent continuous air exchange, in the presence of a
low level of cooking vapours.

2. Average speed, suitable for most conditions of use, given the excellent ratio between the air
flow treated and the sound level.

3. Maximum speed, suitable to deal with the maximum cooking steam emissions, even for pro-
longed periods.

5. LIGHTING

   
Light Absorption (W) Connection Voltage (V) Dimensions (mm) ILCOS code

5 GU10 230 52x50 DRPAR-5/840-220/240-GU10-35/36
DRPAR-5/830-220/240-GU10-35/36

6

Lampe Effekt (W) Stik Spænding (V) Dimension (mm) ILCOS-kode

5 GU10 230 50x50 DRPAR-5/840-220/240-GU10-35/36 
DRPAR-5/830-220/240-GU10-35/36

Filteralarm
1.	 Åbningsprogram: Hold knappen A og B 

nede i 3 sekunder, så de begge blinker 3 
gange. Programmeringstilstanden er nu 
aktiv i 30 sekunder.

2.	 Vælg funktion: Tryk på knappen for den 
valgte funktion for at aktivere/ deaktivere 
funktionen. 

Knap Funktion

C Filteralarm

	 LED'en på knappen lyser, når funktionen er 
aktiveret.

3.	 Gem programmering: Hold knapperne A 
og B nede i 3 sekunder. Knapperne A og B 
blinker 2 gange for at bekræfte, at program-
meringen er gemt.
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6.	ELEKTRISK TILSLUTNING
Elektrisk tilslutning til 230 V~ med jordforbindelse. 
Ledningslængde 1,1 m.
Potentialfrit relæ, lukkes ved tvang. Maks. tilslutningseffekt til styrekabel, 900 W ved 230 V.
Produktet leveres med ledning og jordet stik til tilslutning til en jordet stikkontakt og styrekabel/
potentialfrit relæ til tilslutning til en ekstern enhed.
Samledåse og stikkontakt skal være tilgængelige efter installationen.
Hvis en tilslutningsledning beskadiges, skal den udskiftes med en tilsvarende specialledning fra 
producenten eller dennes servicerepræsentant.

7.	SERVICE OG GARANTI

SERVICING AND WARRANTY

TROUBLESHOOTING
Check that the fuse is intact. Go through all
the functions to check what is not working.
Start by disconnecting the product from the
power supply and switching it on again.

SERVICING

Modell: 12XXX-XX 
FUN: 300.XXXX.XXX

FRANKE FUTURUM AB 

Type: 12XX-XX

230 V ~  50 Hz

Max 1X6.5W 

BOX 9 ,934 24 BYSKE SWEDEN

Total. XXX W

20200222

Made in Sweden

Lampa: Max 1X6,5W

S/N: xxxxx

Fig. 4
Before contacting servicing, check the pro-
duct label and note down the FUN number,
S/N number and manufacturing date of the
product.
The product label is located on the left side,
underneath the filter/bottom plate.

They can help you fix the problem or refer
you to the nearest service agent for fast
and effective service.

ENVIRONMENTAL INFORMATION

• Metals: stainless sheet metal, galvani-
sed sheet metal, zinc, aluminium

• Plastics: polypropylene, polyamide, poly-
carbonate, polybutylene terephthalate
(PBT)

• Glass
All components comply with the RoHS Di-
rective. Several of the products have
undergone environmental assessment by a
third party. For more detailed environmen-
tal information, go to www.exhausto.dk

PACKAGING AND PRODUCT
RECYCLING
The packaging should be deposited at your
nearest
recycling point.

The symbol means that the
product must not be treated as
household waste. It should in-
stead be taken to a collection
point for the recycling of elec-

trical and electronic components. By ensur-
ing that the product is dealt with in the
correct manner, you are helping to prevent
the adverse environmental and health ef-
fects that could arise if the product was dis-
posed of as regular waste. For further
information on recycling, contact your local
authority or waste disposal service, or the
store where you purchased your product.

Contact the property's technical department.

The product is covered by applicable 
industry regulations.

SERVICE ADDRESSES

The main raw materials used in the product 
are:

SERVICE 

315.0687.773

Fernando ESL255WER

220-240 V ~ 50-60 Hz

2x5 W

 

Made in Turkey

TOT. 10 W

315.0687.773Z1514037

009000061703Z15140379000061703

315.0687.773Z1514037

009000061703Z1514037

2237
Date

Serial No.:  Z1514037
Product  Code
315.0687.773

Før du kontakter service, skal du kontrollere 
produktmærkatet og notere produktkode, 
serienummer og datoen på produktet.
Produktmærket er placeret på venstre side, 
under filteret/bundpladen.
Kontakt ejendommens tekniske afdeling. 
De kan hjælpe dig med at løse problemet eller 
henvise dig til den nærmeste servicerepræsen-
tant for hurtig og effektiv service.
Produktet er omfattet af de gældende branche-
bestemmelser.

SERVICEADRESSER

MILJØOPLYSNINGER
De vigtigste råmaterialer, der anvendes i 
produktet, er:
•	 Metaller: rustfri plade, galvaniseret plade, 

zink, aluminium.
•	 Plast: polypropylen, polyamid, polycarbonat, 

polybutylenterephthalat (PBT).

GENANVENDELSE AF EMBALLAGE OG 
PRODUKTER
Emballagen skal afleveres på det nærmeste 
genbrugssted.

3500543-2022-11-01



DA   �INSTALLATIONSVEJLEDNING 
Advarsel! Før man går videre 
med installationen, skal man 
læse sikkerhedsoplysningerne i 
brugermanualen.
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2a
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2b

15

264

510

2x
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4

2x (4,2 x 12,7)
L1
2x (4,2x12,7)

3
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JUSTERING AF LUFTSTRØMMEN

BASISVENTILATION

VIGTIGT! 
Spjældet skal justeres af en specialist.
Indstilling af spjældet: Justering af luftmængden foretages på spjældet. 
Spjældet bliver tilgængeligt til justering ved at fjerne filteret.

G

A B

G

½

Open the damper by pressing button B. Loosen stop lug G by rotating it 180° 
(Torx/star screwdriver 10). Set the stop lug to the desired position. The markings on 
the damper correspond to the values in the “Basic fl ow” diagram – see following pages.
The marking in the picture corresponds to position G7 in the diagram. Lock the stop
lug. N.B. Make sure the lug is fully locked. Close the damper by pressing button B
on the circuit breaker.re the pressure (Pm) at test point A to check that the fl ow is as
required.

Åbn spjældet ved at trykke på knap B. Løsn justeringsstoppet G ved at dreje den en
halv omdrejning (torx 10). Sæt justeringsstoppet i den ønskede position. Markeringerne
på spjældet svarer til værdierne i diagrammet ”Grundventilation”, se de følgende
sider. Markeringen på billedet svarer til position G7 i diagrammet. Lås justeringsstoppet.
OBS! Kontrollér nøje, at lasken er ordentligt låst! Luk spjældet ved at
trykke på knap B på strømafbryderen. Mål trykket, Pm, i målerudtag A, og kontrollér,
at den ønskede luftmængde er opnået.

EN Basic ventilation

DA Grundventilation 

Åbn spjældet ved at trykke på knappen B. 
Løsn endestoppet G ved at dreje det 180° (Torx/stjerneskruetrækker 10). 
Indstil endestoppet til den ønskede position. 
Markeringerne på spjældet svarer til værdierne i diagrammet "Basisstrømning" - se de følgende 
sider.
Markeringen på billedet svarer til position G7 i diagrammet. 
Lås endestoppet. N.B. Sørg for, at endestoppet er helt låst. 
Luk spjældet ved at trykke på knappen B på afbryderen. 
Mål trykket (Pm) ved testpunkt A for at kontrollere, at flowet er som ønsket.

3500543-2022-11-01
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Loosen stop lug F by rotating it 180° (Torx/star screwdriver 10). Set the stop
lug to the desired position. The markings on the damper correspond to the
values in the “Forcing fl ow” diagram – see following pages. The marking in the
picture corresponds to position F12 in the diagram. Lock the sotp lug. N.B. Make
sure the lug is fully locked. Open the damper by pressing button B on the
circuit breaker. Measure the pressure (Pm) at test point A to check that the
fl ow is as required.

Løsn justeringsstoppet F ved at dreje den en halv omgang (torx 10). Sæt
justeringsstoppet i den ønskede position. Markeringerne på spjældet svarer til
værdierne i diagrammet ”Forceret ventilation”, se de følgende sider. Markeringen
på billedet svarer til position F12 i diagrammet. Lås justeringsstoppet. OBS!
Kontrollér nøje, at lasken er ordentligt låst! Åbn spjældet ved at trykke på
knap B på strømafbryderen. Mål trykket, Pm, i målerudtag A, og kontrollér, at
den ønskede luftmængde er opnået.

EN Forced ventilation

DA Forceret ventilation

F

A B

½

F

TVUNGET VENTILATION

Løsn endestoppet F ved at dreje det 180° (Torx/stjerneskruetrækker 10). 
Indstil endestoppet til den ønskede position. 
Markeringerne på spjældet svarer til værdierne i diagrammet "Tvunget strømning" - se de følgende 
sider. 
Markeringen på billedet svarer til position F12 i diagrammet. 
Lås endestoppet N.B. Sørg for, at endestoppet er helt låst. 
Åbn spjældet ved at trykke på knap B på afbryderen. 
Mål trykket (Pm) ved testpunkt A for at kontrollere, at flowet er som ønsket.
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GRUNDFLÖDE -M07 GRUNNVENTILASJON -M07 BASIC VENTILATION -M07
GRUNDVENTILATION -M07 NORMALBETRIEB -M07

Injusteringsdiagram Tilpasningsdiagram Adjusting diagram
Indreguleringsdiagram Einregelungsdiagramme

pm= Mättryck (Pa)

pm= Gauge pressure (Pa)

pm= Måletryk (Pa)

pm= Måletrykk (Pa)

pm= Messdruck (Pa)

54321

7

pm(Pa)

6
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GRUNDFLÖDE -M07 GRUNNVENTILASJON -M07 BASIC VENTILATION -M07
GRUNDVENTILATION -M07 NORMALBETRIEB -M07

Dimensioneringsdiagram Tilpasningsdiagram Dimensioning diagram
Dimensjoneringsdiagram Bemessungsdiagramme

pt= Totaltryck
LpA= Ljudtrycksnivå dB(A) är mätt i ett rum med ljudabsorbation på 10 m² Sabin

pt= Total pressure
LpA= Sound pressure level dB(A) is measured in a room with sound absorption of 10 m² Sabin

pt= Totaltryktab
LpA= Lydtryksniveau dB(A) er mål i et rum med en lydabsortion på 10 m² Sabin

pt= Totaltryck
LpA= Lydtrykknivå dB(A) måles i et rom med en lydabsortion på 10 m² Sabin

pt= Gesamtdruck
LpA= Schalldruckpegel dB(A) wird in einem Raum mit einer Shallaufnahmefähigeit 10 m² bei gemessen

pt(Pa)

LpA=30

LpA=35

LpA=25

4321

6

5

7
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pm(Pa) 11109876 12

pm= Mättryck (Pa)

pm= Gauge pressure (Pa)

pm= Måletryk (Pa)

pm= Måletrykk (Pa)

pm= Messdruck (Pa)

FORCERINGSFLÖDE -M07 FORCERET VENTILASJON -M07 FORCED VENTILATION -M07
FORCERET VENTILATION -M07 INTENSIVBETRIEB -M07

Injusteringsdiagram Tilpasningsdiagram Adjusting diagram
Indreguleringsdiagram Einregelungsdiagramme
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pt= Totaltryck
LpA= Ljudtrycksnivå dB(A) är mätt i ett rum med ljudabsorbation på 10 m² Sabin

pt= Total pressure
LpA= Sound pressure level dB(A) is measured in a room with sound absorption of 10 m² Sabin

pt= Totaltryktab
LpA= Lydtryksniveau dB(A) er mål i et rum med en lydabsortion på 10 m² Sabin

pt= Totaltryck
LpA= Lydtrykknivå dB(A) måles i et rom med en lydabsortion på 10 m² Sabin

pt= Gesamtdruck
LpA= Schalldruckpegel dB(A) wird in einem Raum mit einer Shallaufnahmefähigeit 10 m² bei gemessen

pt(Pa)

LpA=40

LpA=30

LpA=35

LpA=25

FORCERINGSFLÖDE -M07 FORCERET VENTILASJON -M07 FORCED VENTILATION -M07
FORCERET VENTILATION -M07 INTENSIVBETRIEB -M07

Dimensioneringsdiagram Tilpasningsdiagram Dimensioning diagram
Dimensjoneringsdiagram Bemessungsdiagramme

11109876 12
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Z

4. CONTROLS

0 1

0
1

2 3

L
V

0 1

0
1

2 3

L Lights Switches the lighting system on and off.
V Speed Determines the speed of operation:

0. Motor Off.

1. Minimum speed, suitable for a particularly silent continuous air exchange, in the presence of a
low level of cooking vapours.

2. Average speed, suitable for most conditions of use, given the excellent ratio between the air
flow treated and the sound level.

3. Maximum speed, suitable to deal with the maximum cooking steam emissions, even for pro-
longed periods.

5. LIGHTING

Light Absorption (W) Connection Voltage (V) Dimensions (mm) ILCOS code
5 GU10 230 52x50 DRPAR-5/840-220/240-GU10-35/36

DRPAR-5/830-220/240-GU10-35/36
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